
ZMLUVA O PODPORE A SERVISE ZARIADENIA
uzavretá podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi nasledovnými zmluvnými stranami

Dodávateľ:

Obchodné meno: 
Sídlo:
IČO:
Zápis:
Zastúpenie:
Konateľ zastúpený: 
Bankové spojenie: 
DIČ:
IČ DPH:

ASSISTA Slovakia, s. r.o.
Tajovského 7, 811 04 Bratislava
00 643 661
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka č. 357/B 
Dr. Erich Lindeck - Pozza, konateľ
Maa. RaDhael Lindeck - Pozza (na základe plnej moci zo dňa 28.6.2017)

2020292681
SK2020292681

(ďalej len „Dodávateľ")

Objednávateľ:

Názov:
Sídlo:
IČO:
Zastúpenie:

Bankové spojenie: 
DIČ:
IČ DPH:

Národný ústav detských chorôb
Limbová 1, 833 40 Bratislava
00 607 231
doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., generálny riaditeľ 
Ing. Tomáš Valaška, ACCA, ekonomický riaditeľ

2020848368
SK2020848368

(ďalej len „Objednávateľ")

(Dodávateľ a Objednávateľ ďalej spolu aj len „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana")

Zmluvné strany uzatvárajú týmto Zmluvu o podpore a servise zariadenia (ďalej len „Zmluva”), ktorej 
predmetom bude zabezpečenie podpory prevádzky a technickej podpory Zariadenia, teda opráv a 
úprav Zariadenia a s ohľadom na vyššie uvedené skutočnosti sa Zmluvné strany dohodli na 
nasledovnom:

Článok I 
Definície

1.1. „Zariadením" sa na účely tejto Zmluvy rozumie biochemický analyzátor Vitros 5.1FS Fusion, 
sériové číslo 34000539, ktorý je majetkom Objednávateľa.

1.2. „Obchodný zákonník" sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov.

1.3. „Technickou podporou Zariadenia" sa na účely tejto Zmluvy rozumie činnosť, ktorej obsahom je 
zabezpečovanie a/alebo vykonávanie opráv a úprav Zariadenia počas doby platnosti tejto 
Zmluvy vrátane prác a náhradných dielov.

1-4. „Riadnym užívaním" Zariadenia sa na účely tejto Zmluvy rozumie užívanie Zariadenia spôsobom, 
akým sa má Zariadenie v súlade s Technickou dokumentáciou užívať.

1.5. „Technickou dokumentáciou" sa na účely tejto Zmluvy rozumie užívateľská príručka.

1.6. „Prevzatím Zariadenia" sa na účely tejto Zmluvy rozumie deň, kedy Dodávateľ začne s 
vykonávaním Technickej podpory Zariadení.



1.7, „Oznámením" sa na účely tejto Zmluvy rozumie písomná výzva Objednávateľa adresovaná 
Dodávateľovi, ktorej obsahom je žiadosť o vykonanie Technickej podpory Zariadení.

Článok II 
Predmet

2.1 Dodávateľ sa zaväzuje vykonávať v prospech Objednávateľa Technickú podporu Zariadenia a 
Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť za vykonávanie Technickej podpory Zariadenia Dodávateľovi 
odmenu.

ČLÁNOK III
Technická podpora Zariadenia

3.1 Technickú podporu Zariadenia vykonáva Dodávateľ na základe Oznámenia.

3.2 Oznámenie je Objednávateľ povinný uskutočniť v prípade vady na Zariadení, ktoré znemožňuje 
alebo sťažuje jeho Riadne užívanie.

3.3 Oznámenie je Objednávateľ povinný doručiť Dodávateľovi telefonicky na tel.č. 02/52620704, vo 
faxovej podobe na fax.číslo 02/52620706. Súčasťou Oznámenia je uvedenie závady s jej 
podrobným popisom.

3.4 Technickú podporu Zariadenia je Dodávateľ povinný uskutočniť prioritne na mieste kde je 
Zariadenie umiestnené, alebo v prípade, ak je na odstránenie vady potrebné premiestniť 
Zariadenie na iné miesto, na inom vhodnom mieste, podľa úvahy Dodávateľa.

3.5 Technickú podporu Zariadenia je Dodávateľ povinný uskutočniť do 24 hodín odo dňa prijatia 
Oznámenia podľa tohto článku ( okrem dní pracovného pokoja a sviatkov ). V prípade obdržania 
Oznámenia počas dní pracovného pokoja a sviatkov je Dodávateľ povinný vykonať Technickú 
podporu v najbližší pracovný deň. V prípade, ak na vykonanie Technickej podpory bude 
potrebný dlhší čas, je Dodávateľ povinný na túto skutočnosť Objednávateľa písomne upozorniť 
a dohodnúť s ním lehotu na vykonáme Technickej podpory.

3.6 Technickú podporu Zariadenia je Dodávateľ povinný ukončiť a Zariadenie sprístupniť na 
užívanie Objednávateľovi do 24 hodín odo dňa Prevzatia Zariadenia; to neplatí ak je vada na 
Zariadení takej povahy, že nie je možné v tomto čase a v určenej lehote Technickú podporu 
Zariadenia uskutočniť, o tejto skutočnosti musí byť Objednávateľ písomne upovedomený s 
presným dátumom odstránenia poruchy. O vykonaní Technickej podpory je Dodávateľ povinný 
vyhotoviť servisný záznam s odpracovanými hodinami a cenou náhradného dielu v slovenskom 
jazyku a doručiť ho Objednávateľovi.

Článok IV
Odmena a rozsah podpory

4.1 Objednávateľ je povinný zaplatiť Dodávateľovi za vykonanú Technickú podporu Zariadenia 
podľa bodu 4.2 tohto článku odmenu.

4.2 Rozsah Technickej podpory zahŕňa návštevy servisného technika podľa potreby Objednávateľa 
v priebehu trvania zmluvy, vrátane náhradných dielov, validáciu a záruku na náhradné diely a 
jednu ročnú garančnú prehliadku Zariadenia, vrátane všetkých súvisiacich nákladov. Cena 
technickej podpory je stanovená na 525,-EUR bez DPH (slovom, päťstodvadsaťpäť EUR), 
mesačne, t. j. 630,- EUR s DPH mesačne.

4.3 Dodávateľovi vzniká nárok na odmenu podľa tohto článku uplynutím každého kalendárneho 
mesiaca.



4.4 Dodávateľ je povinný vyhotoviť faktúru najneskôr do 15. dňa každého kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, za ktorý sa odmena platí.

4.5 Faktúra musí obsahovať:
(i) meno a adresu sídla Dodávateľa a jeho identifikačné číslo pre daň z pridanej hodnoty,
(ii) meno a adresu sídla Objednávateľa a jeho identifikačné číslo pre daň, ak mu je pridelené,
(iii) poradové číslo faktúry,
(iv) uvedenie dátumov, kedy bola poskytnutá Technická podpora Zariadenia podľa tohto 

článku tejto Zmluvy,
(v) dátum vyhotovenia faktúry,
(vi) špecifikácia jednotlivých úkonov Technickej podpory Zariadenia podľa tohto článku tejto 

Zmluvy
(vii) základ dane, jednotkovú cenu bez dane a zľavy,
(viii) sadzbu dane alebo údaj o oslobodení od dane,
(ix) výšku dane spolu v EUR
(x) lehotu splatnosti 60 dní od doručenia faktúry.

4.6 Dodávateľ odosiela faktúru Objednávateľovi prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky 
zaslanou na adresu uvedenú v tejto Zmluve ako sídlo Objednávateľa alebo odovzdáva osobne 
objednávateľovi.

ČLÁNOK V
Zodpovednosť za škodu

5.1 Zmluvná strana zodpovedá druhej Zmluvnej strane za škodu podľa ustanovení §373 a nasl. 
Obchodného zákonníka.

ČLÁNOK VI 
Riešenie sporov

6.1 Akékoľvek spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v spojení s ňou alebo 
porušenie alebo neplatnosť tejto Zmluvy (ďalej aj len „Spor") sa vyriešiaa s konečnou 
platnosťou sa o nich rozhodne tak, ako to určuje tento bod tohto článku. Zmluvné strany sa v 
dobrej viere pokúsia vyriešiť akýkoľvek Spor rokovaním bez toho, aby sa uchýlili k súdnemu 
konaniu. V prípade Sporu je každá zmluvná strana povinná doručiť druhej Zmluvnej strane 
písomné oznámenie (ďalej aj len „Oznámenie o spore"), v ktorom navrhne, aby sa Zmluvné 
strany pokúsili vyriešiť Spor rokovaním. Ak sa Spor do 30 dní od doručenia Oznámenia o spore 
nevyrieši,Spor sa na písomný návrh predloží vecne a miestne príslušnému súdu, ktorý o ňom 
rozhodne.

ČLÁNOK VII
Spoločné a záverečné ustanovenia

7.1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňa 
8.03.2018 alebo dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, podľa 
toho, ktorá z uvedených skutočností nastane neskôr.

7.2 Zmluvný vzťah medzi Zmluvnými stranami založený touto Zmluvou sa riadi ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. Ak nie je v tejto Zmluve stanovené inak, riadi sa zmluvný vzťah 
založený touto Zmluvou primerane ustanoveniami § 536 a nasl. Obchodného zákonníka.

7.3 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu dvoch rokov odo dňa jej účinnosti. Platnosť a účinnosť tejto 
Zmluvy možno ukončiť dohodou Zmluvných strán alebo výpoveďou s dvojmesačnou 
výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení



výpovede.

7.4 Túto Zmluvu možno meniť alebo dopĺňať výlučne v písomnej podobe vo forme dodatkov, 
podpísanými oboma Zmluvnými stranami.

7.5 Zmluvné strany prehlasujú, že všetky informácie obsiahnuté v tejto Zmluve alebo so Zmluvou 
súvisiace sú informáciami dôvernými, pričom Zmluvné strany sa zaväzujú tieto informácie 
chrániť pred ich neoprávneným vyzradením tretej osobe.

7.6 Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že 
táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu, a že nebola uzatvorené v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných podmienok.

Za Dodávateľa: Za Objednávateľa:

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa -$■ && fór.

Linii
40 BRATISLAVA
1 -

ASSISTA Slovakia, s. r.o. Národný ú kých chorôb

Raphael Lindeck - Pozza
na základe plnej moci

~ ,, -7^,....^------^-ore zariadenia

doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., MPH, 
generálny riaditeľ

Tbiovbkw <
ÄSKw** Ing. Tom 

ekonómie
:ca,



AttIHÄ

PLNOMOCENSTVO

ASSISTA Slovakia, s.r.o., 
so sídlom : Tajovského 7. 811 04 Bratislava I.

zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I.
oddiel: Sro. vložka číslo: 357/B. IČO: 00643661 

konajúca prostredníctvom: Dr. Erich Lindeck - Pozza, konateľ
( ďalej len .. Spoločnosť “ )

týmto splnomocňuje

Mgr. Raphael Lindeck - Pozza
Bvtom: Rudoľf-Kassner-Gasse 32, 1190 Viedeň. Rakúsko, číslo 

občianskeho preukazu občana Rakúska: dátum narodenia:
( ďalej len Splnomocnenec “ )

na zastupovanie Spoločnosti v plnom rozsahu, vykonávanie všetkých úkonov ku ktorým 
je oprávnená Spoločnosť, podávanie návrhov a žiadostí ako aj na prijímanie písomností 
a to aj doporučených.

Toto Plnomocenstvo sa vzťahuje na všetky prípady vyššie uvedené a platí aj vtedy, ak je 
podľa právnych predpisov potrebné osobitné plnomocenstvo.

Toto Plnomocenstvo je platné a účinné odo dňa jeho akceptovania Splnomocnencom 
a platí jeden rok.

Spoločnosť:........... ...... ..................
Erich Lindeck - Pozza, konateľ

Bratislava, dňa

Plnomocenstvo prijímam v plnom rozsahu.

Splnomocnei
Kapnael Lindeck - Pozza

Bratislava, dňa .......



OSVEDČENIE
o pravostí podpisu

Podľa kni1"' odpisov osvedčujem pravosť podpisu; Dr« Erich Lindeck-Pozza, dátum
narodenia bytom Viedefi, RudolfKassner-gasse 32, ktorého(ej) totožnosť som zistil(a)
zákonným spôsobom, spôsob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: Občiansky preukaz, 
séria a/alebo číslo; ktorý(á) listinu predo mnou vlastnoručne podpísal(a). Centrálny register
osvedčených podpisov pridelil podpisu poradové číslo O /2017.

Bratislava dňa 28.6.2017
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Upozornenie! Notár legalizáciou 
neosvedčuje pravdivosť skutočnosti 
uvádzaných v listine (§58 ods. 4 
Notárskeho poriadku)
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